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Styczen

wszystko startuje

gna do przodu
wierzgc

ze gdzies jest meta
na ktorej

mozna by¢ pierwszym
obiecujac
wszechswiatu zwyciestwo
tak naprawde

wazny jest tylko
udziat w gonitwie
jednak czasem
wygrywajq ci

ktorzy nie drgng
nawet powiekg

January

everything begins

driving ever forward

believing

that the finish post is out there
and at which

they may be the first
promising

a universal victory

get of course

it is only important

to engage in the race

but sometimes

they will beat you

those who would not even bat
their eyelids
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Luty

kiedy za szybko strzelasz
nie trafiasz

kiedy za szybko biegniesz
padasz przed metg

kiedy za szybko zwycigzasz
tracisz rozkosz walki
zawsze trzeba odkry¢ rytm
po ktorym rozpoznaje sie
mistrza

February

when you shoot too quickly
you will not hit

when you run too quickly

you fail to reach your goal
when you win too quickly

you lose the thrill of the chase
you have to find the rhythm
on which you can be

a world-beater
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Marzec

kazdy dzienr

przynosi nowe zwiastuny
drogi ktérymi kraZysz
opowiadajg swoje historie
wstuchuj sie w ich klamstwa
nigdy nie wiadomo

kiedy rodzi sie

co$ zupetnie nowego

dobra nowina

moze by¢ ukryta pod kamieniem
w niedbale ptynacej rzece
albo by¢ zaczarowana

w twoich myslach

March

each day

heralds a new messenger

the roads on which you wander
tell you their own stories

listen to their lies

nothing is known

yet when it is born

it is something completely new
good news

maybe hidden under a stone
in an aimlessly flowing river

or to be charmed

in your thoughts

10
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Kwiecien

zmiennos¢ barw
niepewnos¢ okolicznosci
i popadanie

ze skrajnosci w przepasc
potrafi by¢ meczace

w tym catym szalefistwie
tkwi sita poznania

warto jg wykorzystac

w wedrowce

do ogrodu wyobrazni
tam schowane sg
najcenniejsze skarby

April

changing colours

and the uncertainty of circumstance
and a fall

from the highest heights into the abyss
it can be tiring

and in all this madness

lies the power of recognition

ever worth exploiting

when wandering

through a garden of imagination
where are concealed

the most precious treasures

12
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Maj

kolory otwierajq przestrzen
zapachy skupiajg uwage
dzwieki mowig o przysztosci
smaki przekazujg sekrety
spojrzenia dajg znac
dotkniecia przyblizajq
trudno utrzymac¢ rownowage
to uczucie zycia

i my$l o zatraceniu sie w nim

May

colours are opening out the expanse
smells are focusing their attention
sounds are talking of the future
tastes are passing their secrets on
glances are calling out

that they are moving, touching closer
it is hard to keep balanced

this is what life feels like

and all thoughts of being

completely engrossed in it

14
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Czerwiec

storice siega gwiazd
odbierajac nocy czas

teraz wszystko jest mozliwe
wszystko zaczarowane
mitosne wrézki

zaklecia rozsiewajq,

na dtoni ktos podaje raj
cuda budujg imperia

nawet grawitacja traci sens
na drzewach dojrzewajg usmiechy
rados¢ jest plonem

magia piekna ogarnia swiat
zycie triumfuje

June

the sun reaches the stars

claiming time back from the night
now everything is possible
everything enchanted

love fairies

they are casting their spells

in his hand somebody is passing paradise
miracles are building empires

even gravity has lost its sense

on the trees smiles are ripening

joy is the harvest

magic of beauty embraces the world
life is in triumph

16
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Lipiec

zycie jest takie stodkie
jesli zamienisz je w bajke
sprébuj ja sobie opowiedzied
przetrzyj oczy

kropla to woda

podmuch to wiatr

iskra to ogien

piasek to ziemia

tylko dotyk jest tajemnicg
dotykasz spojrzeniem

to najdtuzsza historia

ile spostrzezesz

tyle zdobedziesz

July

life is so sweet

if you turn it into a fairy tale
try to recount it

but don’t believe your eyes
a drop is a torrent

a breeze is a gale

a spark is a fire

a grain of sand is the earth
only a touch is a secret

as you touch with a glance
it is the tongest story

the number you catch sight of
is the number you will find

18
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Sierpien

wiecej wigcej i wiecej
czerp petnymi garsciami
ile sie tylko da

z rogu obfitosci

kiedy jest czas sycenia
korzystaj z niego
rozkosz to moment

jak podmuch wiatru
zostaje po nim tesknota
rozkosz wzmaga pragnienie
wiec spijaj

odrodzong kraine
szalonej fantazji

August

more more and yet more
make full use

how much more will they yet give
from the horn of plenty
when it is filling up time?
use it

delight is but a moment
just like a gust of wind
after it remains a longing
delight increases desire
so drink from

the land reborn

a crazy fantasy

20
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Wrzesien

nigdy nie jest za p6zno
zeby sie obejrzec do tytu
zawsze warto

co$ sobie przypomnied
odebrac lub naprawic
swiat nie jest idealny

ale czasem tak fatwo

go udoskonali¢

i mozna triumfowad

September

it's never too late

if only to take a backwards look
always worth

remembering something

to get back or to repair

a world that is not ideal

but at times its so easy

to perfect it

then we can triumph

22
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Pazdziernik

moze nie masz juz sity
moze w twoich zaglach
zasnat wiatr

moze moze moze

to tylko fatamorgany
twoich rozgrzanych mysli
kiedy wyréwnasz oddech
mozesz jeszcze

daleko poszybowad

poza granice zmeczenia
czasem cel jest blizej

niz mozna to sobie wyobrazi¢
trzeba go tylko odnalez¢

October

maybe you no longer have the strength
in your sails anymore

the wind has gone to sleep

but you can, you can, you can

these are only mirages

of your heated thoughts

and when you catch your breath

you can still

soar far away

beyond the limits of fatigue

and sometimes the purpose is clearer
than one could ever imagine

you just have to track it down

24
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Listopad

tylko pare stéw
wykradnietych

spod palca mgty

kapiacych jak tzy rosy

w oku ptomienia
wspomnienia

ktérych nie potknie ogien
w pamieci

sita

niekonczace sie przetrwanie
echo goni

wiasny glos

liscie odkrywajac drzewa
skrywajg wtasne tajemnice
wskazowki zegara

ciagle sie przesuwajg

ale czas

zatrzymat sie

November

only a few words

have been stolen

from under the finger of the fog
dripping like tears of dew

in the eye of the flame

of a memory

which the fire cannot quench
in the memory

a strength

an unending struggle

an echo is chasing

your own voice

leaves desert the trees
hiding their own secrets

the hands of the clock

are still moving

but time

has long ceased

26
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Grudzien

nadchodzi czas wyciszenia
kiedy wszystko zamiera
zwalnia swdj rytm

moze to tylko sen

wtedy w skupieniu

lub radosnym szalenstwie
rodza sie mate chwile
nadajace przestrzeni
nowy ksztatt

wysypujg sie drogowskazy
ktore prowadzg

w nowy $wiat

December

A time of calm is coming
when everything fades
letting go of its rhythm
Maybe it’s only a dream
then in the concentration
or happy madness

small moments break forth
bestowing a space

a new form

signposts are spilling out directions
that lead

into the new world

28
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The history of ,The Secrets of Life”

Juliusz Erazm Bolek’s “The Secrets of Life ~ A Calendar in Verse” is
an original artistic idea of a calendar which extols life, the most
wonderful gift we have been given here on earth. The author divides
life into twelve stages corresponding with twelve months.

The poems are metaphorically related to calendar periods. All of
them are characterized by vitality. The author presents various opin-
ions and ideas which help to find satisfaction in each life stage right
from the day of birth until the final day. When reading it, one is
struck by the polysemy of thoughts which provokes varied and indi-
vidualized interpretations. What’s more, all the poems are an apoth-
eosis of life showing its meaning.

“The Secrets of Life - A Calendar in Verse” were first published as a
wall calendar marking the new millennium. The poems were illus-
trated by Joanna Czernicka, who also designed the whole graphics.
The project was accomplished owing to the help from Bartosz Mataja
from Prografix.

The premiere took place on 11" December 2000 in the Grand Thea-
tre in Warsaw. That night all the poems were displayed in the air by
means of laser technology during a light-sound show. It was proba-
bly the first time ever any poetry had been presented in this way.
The audience were amazed. That show was made possible owing to
the huge engagement and passion of Basia Rabcewicz and her agen-
cy Agmen Promotion. The special effects were the work of TSE
Technical Service for Events. “The Sectets of Life” have gained the
recognition of plastic artists and the calendar took part in the Vidical
contest, the most important event for calendar designers and pro-
ducers.

Basing on the poem, Anna Samusionek created her own monodra-

ma. The premiere of this mini-performance took place in the seat of
Business Centre Club in spring 2001.

30
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The year later “The Secrets of Life” were publish in a form of a book.
Due to its large size (470 mm x 530 mm) and the weight of 1,5 kg,
the book set a Guinness record for the largest poetry book. The ar-
tistic activities were to draw attention to the idea of the project,
which was highly acclaimed by the readers.

Some of those who fove “The Secrets of Life” pointed that due to its
size, the book is hard to use in everyday life. The dancer and the
owner of Sabat Theatre Ms Matgorzata Potocka, who was enchanted
by the poetry, once said, " Oh, what a pity I can’t fit it in my hand-
bag”. This gave an inspiration to Juliusz Erazm Bolek for further de-
velopment of the project and led to the publication of the book in a
form of a bodybook, a solution patented by the poet. A bodybook is
a miniature version of a book, made specially to be worn around
one’'s neck. It allows to have the poems close by and to use their
content at any time.

Many readers think that “The Secrets of Life” is highly inspiring and
provide with a boost of energy. Some of them said that the poems
cheered them up in difficult moments. Many of them treat it as a
kind of amulet. This is why we can see “na szczescie” (for good
luck) on the cover of the latest editions.

Due to the ongoing reader enthusiasm for “The Secrets of Life”, a
new initiative called “Pokona¢ wieze Babel” (to overwhelm the tower
of Babel) has appeared. Its aim is to translate the poem into all
available languages in order to enable people all over the world to
learn about the thoughts on the love of life. All language versions
may be found on www.life.art.pl

33
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Information on the autor.

Juliusz Erazm Bolek, a poet, a novelist, a columnist, an author of
drama. He made his debut in 1980. He writes love, philosophic, re-
flective and satirical poetry. He has written several poetry books. His
poems are found in many almanacs and anthologies. His main works
are “Private Threat”, "The Summary of Madness”, The Heart of the
Lightning”, “Ars Poetica”, “The Secrets of Life”, “Sens-or” “Abraca-
dabra”, and the album of poetry posters entitled “*Oh, My Land".

He was famous for his unconventional ways of presenting poetry
such as poetry posters, poems on napkins and stickers, light-sound
shows, poetry on bus stops, laser shows. One of the editions of “The
Secrets of Life” has set the Guinness record for the largest poetry
book. Juliusz Bolek has invented new literature genres such as a dia-
log poem and EFP, so called ‘e-mailiowe felietony peotyckie’ (e-mail
poetry columns). The inventor of a new patented type of book called
‘bodybook’ to be worn around the neck. He is interested in the con-
tent as well as in the form e.g. the story “Serpentine” was written in
the second person singular.

Since 1986 Juliusz Bolek has been publishing an independent art
magazine “Enigma. Ludzie, Sztuka, Mysli” (Enigma. People, Art.,
Thoughts). The craetor of The Poem of Thousand Nights Poetry
Festiwal. Two documentaries have been made about the author:
“Wlepkarz” directed by Zbigniew Kowalewski and “Poeta” by Piotr
Kulisiewicz. In 2010 Juliusz Erazm Bolek has been recognized as
“Author of the Year” by the portal www.miastoliteratow.com. He also
obtained the award of The Golden Feather of Pheonix granted by
UNESCO for original creative activity and unconventional ways of its
presentation. More on www.bolek.art.p!
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About author of the illustrations

Franciszek Masluszczak - painter, drawer and graphic designer. His
art is reckoned to metaphoric current. He graduated from the
School of Fine Arts in Zamos$¢ and from the Academy of Fine Arts in
Warsaw. In 1974 he obtained his diploma in the graphic studio
headed by professor Julian Patka. Presently, he teaches in the Fac-
ulty of Painting and Graphic Art at the Department of Architecture of
Warsaw University of Technology.
Since 1970 he creates illustrations and graphics, contributed to
many magazines, among others: “Literatura”, “Szpilki”, “Polityka”,
“Tygodnik Literacki’, “Gazeta Wyborcza” and “Rzeczpospolita”. His
artistic output includes illustrations to books of such authors as:
Jeremi Przybora, Ryszard Schubert, Roald Dahl, Ireneusz Iredynski,
Edward Stachura, Marek Nowakowski, Konstanty Ildefons Gaszynski
and luliusz Erazm Bolek. He was portrayed by Hanna Krall in her
“Malarnia z 0.0.” short story. The works of Franciszek Masluszczak
usually feature a man in his ordinary life trapped in the narration on
the edge of realistic and fantastic world. The artist benefits from his
own experiences and from penetrating observation of the world
around. The characters of his works are subject to artistic styliza-
tion, which consists in characteristic body deformation. Atmosphere
is inspired by richness of human matters, which artist describes with
perception and simplicity, choosing sometimes lyric vein or bright
irony. Surrealistic visions and magic atmosphere, which wake imagi-
nation and incline to melancholy, appear in his paintings and draw-
ings.
In his painting, the artist combines different techniques - water-
colours, acryl distemper and oils. He paints on canvas, plywood and
paper. Masluszczak’s compositions are very sublimed in colours,
made by palette of deep yellows, blues, honeys and browns.
Works of Franciszek Masluszczak can be found in many Polish and
foreign museums, among others: in Cracow Nation Museum, Na-
tional Museum in Szczecin, Regional Museum in Zamosc as well as in
Museum of Freedom in Tokyo, Public Museum of Ghent, Chagall’s
Museum in Vitebsk, and in many private collections.
Films on Mas’lusgczak's creative art:

e« 1999 - “Swiaty Franciszka Masluszczaka” [“Worlds of Fran-

ciszek Masluszczak”] (directed by Hanna Kramarczuk)

e« 2001 - “Malowane miasto” [“Painted Town"] (TVP production,
realisation by Jakub Nowak)

« 2008 - “Jezus na Ursynowie” [“lesus in Urysundéw”] (directed
by Agnieszka Gomoditka).
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Franciszek Masluszczak - Painter, Drawer and Graphic

Designer. 35$& Ol@een Metaphoric Content & Q08 &oera.

1970 Jood A@een ﬁ@a&ém Literature, Szpilki, Polityka
ero83 I8 Magazines &° 288 dlgren (HH0ERron. @IE EHe,
BSonde HITPedH Ao Ad (2§88, Henna Krall (@R
g% Malarnia z 0.0. &% 58 888, Jrdee QB0 K8 HAA
&3538%808° Godd 2BRBODH 28E Dgren KPR,

Water colours, Acrylics, Oils & Canvas, Plywood, Paper OF)
AcHdE a88 Dloren I8 Eﬁmée%cﬁ)oeé’s (Cracow National Mu-
seum), (Paew HgHe Collections & S KoFHODHBHN. ©S&
Creative Art 809 & Jaeen BcHDED.

1. 1999 - Swaiaty Franciszka Masluszczaka
2. 2001 - Malowane miasto
3. 2008 - Jezus na Ursynowie
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Dr. LANKA SIVA RAMA PRASAD

M.B.B.S; M.S. GENERAL SURGERY

M.Ch. CARDIOTHORACIC SURGERY

Fellow in VASCULAR SURGERY

Post graduate Diplomate in Human Rights

Post graduate Diplomate in Television Production

Cell animation Specialist- Heart Animation Academy
Computer Animation Specialist- Pentafour- Chennai
Web Engineer and Web Designer- Web City- Hyderabad
Fellow of Indo- Asian Poetry Society

Founder of Writer's Corner / Srijana Lokam

Columnist - Andhra Jyothi (Nivedana)

Founder of Waves (Warangal Aids Voluntary Educational Society)

Poetry (Telugu)

1
2
3
4.,
5.
6
7
8
9.
1

0.

Alchemy

Vaana Mabbula Kanthi Khadgam

Tea Kappulo Toofan

Tangeti Junnu

Karakatakam (Cancer)

Oka Sarassu — Aneka Hamsalu (Psychiatry)
Marana Saasanam

Sri Lalitha Sahasranama Stotram

Kuyyo — Morro Satakam

Bhairava Satakam

Poetry (English)

11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
. The Poet that launched a thousand poems
22.
23.

21

Shades

The Twilight Zone

My Poem is My Birth Certificate

The Pendulum Clock, The Gramophone,
The Typewriter and The Pen

The Vigilance Whistle!

How to Cook a Delicious Poem
Windows and Apples

The Guerdon of Poesy

The Haste Land

Bees Need No Invitation When Flowers Bloom...

Walking with My Moon
Reflections
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v

Stories, Novels, Essays... (Telugu)

24. Katti Anchupai (Noir Stories)

25. Chupke — Chupke (Woman diseases)
26. Akshararchana

27. Deepa Nirvana Gandham (Death)
28. Swapna Sastram (Dreams-1)

29. Kalalu-Peeda Kalalu (Dreams-2)
30. Satyanveshanalo (Novel)

31. Sankya Sastram (Numerology)
32. Dr. Jayadev Cartoons (Cartoons)
33. Kathalu — kavitalu

34. Genome (Biotechnology Novel)

Stories, Novels, Essays (English)

35. In Search of Truth (Novel)
36. How to be happy (Philosophy)
37. Bouquet of Telugu Songs and Poems

Translations (English to Telugu)

38. lliad (Homer)

39. Odyssey (Homer)

40. Epic Cycle (Homer)

41. Three Greek Tragedies

42. The Poems of Sappho

43. Aeneid (Virgil)

44. Pilgrim’s Progress (John Bunyan)
45. Paradise Lost (John Milton)

46. Paradise Regained (John Milton)
47. Divine Comedy (Dante)

48. Faust (Goethe)

49. World Famous Stories

50. Namdeo Dhasal Poetry

51. William Blake Poetry

52. Emily Dickinson Poetry — Part |
53. Emily Dickinson Poetry — Part I
54. Emily Dickinson Poetry — Part lll
55. Emily Dickinson Poetry — Part IV
56. Emily Dickinson Poetry — PartV
57. Russian Poetry

58. Jalapatam (Eighteen English Poets)
59. Dabbu Manishi (Money Poetry)
60. Santi Yuddham (War-Peace)

61. Christu Adbhuta Geethalu

62. The Path of Christ

63. Silappadikaram
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. Manimekhala

. Sangam Poetry

. Conference of Birds (Attar)

. Masnavi - Part 1

. Masnavi - Part 2

. Masnavi - Part 3

. Masnavi - Part 4

. Masnavi - Part 5

. Masnavi - Part 6

. Madhusala (Edward Fitzgerald)

. Sougandhika (Master Poems in English-1)

. Toorpu Padamara (Master Poems in English-2)

. Prema Kurisina Velalo... (Master Poems in English-3)
. Vallu Mugguru (Master Poems in English-4)

. Alanati Kothagali (Master Poems in English-5)

. Manchu Toofan (Master Poems in English-6)

. Endaa — Vaana (Master Poems in English-7)

. Pillanagrovi Pipupu (Master Poems in English-8)
. Naalugu Dikkulu (Master Poems in English-9)

. Allanta Doorana Aa Paata Vinavacche (Master Poems in English-10)
. Divya Vastrala Kosam (Master Poems in English-11)
. Oka Madhusala (Master Poems in English-12)

. The Axion Esti (Odysseus Elytis)

. Love & Death (Frederico Garcio Lorca)

. Ten Thousand Lines (Edwin Cordevilla)

. Century of Love (Roula Pollard)

. Pablo Neruda Poetry

. Mexican Poetry

. Inanna (Queen of Heaven and Earth)

. Sataroopa (A.K. Khanna)

. Aamani (Master Poems in English-13)

. Kotha Deepalu (Master Poems in English-14)

VI Translations (From Telugu, Hindi to English)

96.
97.
98.
99.

100.

101

102.
103.
104.
105.
106.

Bhagavatam (Potana)

Soundarya Lahari (Sankaracharya)
Modern Bhagavadgita

Samparayam (Suprasanna)

The Tree of Fire (Anumandla Bhoomaiah)
. The Poems of Kuppam (Seeta Ram)

We Need a Language (T.W. Sudhakar)
The Broken Grammer (T.W. Sudhakar)
The Voice of Telangana (Madiraju Ranga Rao)
Fire and Ice (Rama Chandramouli)

The Tears of Bliss
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107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.
114.
115.
116.
117.
118.
119.
120.
121.
122.

123

124.
125.
126.
127.
128.

This is no Streaking (Stories — K.K. Menon)

The Pool of Blood (Novel — Ampasayya Naveen)
Madhusala (Harivamsa Roy Bacchan)

Journey to Manasa Sarovar (English poetry)

Smooth Hands- Sosonjan A. Khan- (Bilingual)

Dancing Winds- Maria Miraglia (Bilingual)

Moments- Alicja Kubreska (Bilingual)

Tayouan Pai Pai- Yaw-Chin Fang(Bilingual)

The World of Extinct Lamps- Izabela Zubko (Tri lingual)
Pearls of Wisdom- Pramila Khadun- (Bilingual)

The Wind my lover- Ade C. Manila-(Bilingual)

The Mystic Mariner- Madan Gandhi (Bilingual)

Ten Color Rainbow - The Poems from Poland (Bilingual)
The True Meaning of Life - Rashid Pelpuo

The Wind My Lover - Ade C. (Bilingual)

Jak Ziemia Po Pierwszym Deszezu - The Poems from Poland (Bilingual)
Prima Ballerina Roberta Di Laura

The Casket of Vermilion (English Poetry)

Barefoot to Arcadia - Aprilia Zank (Bilingual)

Lets be one in The One - George Onsy (Bilingual)
Riding the Tide - Ashok Bhargava (Bilingual)

The Collected poems of Dr. LSR Prasad

New ones- to be released

129.
130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
140.

141

The Epic of Gilgamesh

Krzysztof Kokot - Around the Haiku

Renata Cygan - | am a troubadour

Sergio Camellini - The Planet of Pink Clouds
Kumkum Bharine

Oulaya Drissi El Bouzaidi - A Long-winged Breath
Agnieszka Jarzebowska - The Fifth Season

The Making of Mahatma

Juliusz Erazm Bolek - The Secrets of life - A Calendar in verse
The Songs of Annamayya

Basudeb Chakraborti Poetry

Poland Poetry - As Clear as the Sun

. Nazi Naaman Poetry
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Juliusz Erazm Bolek

Juliusz Erazm Bolek, a poet, a novelist, a columnist, an author of
drama. He made his debut in 1980. He writes love, philosophic, re-
flective and satirical poetry. He has written several poetry books. His
poems are found in many almanacs and anthologies. His main works
are “Private Threat”, “The Summary of Madness”, The Heart of the
Lightning”, “Ars Poetica”, “The Secrets of Life”, “Sens-or” “Abraca-
dabra”, and the album of poetry posters entitled “Oh, My Land".

He was famous for his unconventional ways of presenting poetry
such as poetry posters, poems on napkins and stickers, light-sound
shows, poetry on bus stops, laser shows. One of the editions of “The
Secrets of Life” has set the Guinness record for the largest poetry
book. Juliusz Bolek has invented new literature genres such as a dia-
log poem and EFP, so called ‘e-mailiowe felietony peotyckie’ (e-mail
poetry columns). The inventor of a new patented type of book called
‘bodybook’ to be worn around the neck. He is interested in the con-
tent as well as in the form e.g. the story “Serpentine” was written in
the second person singular.

Since 1986 Juliusz Bolek has been publishing an independent art
magazine “Enigma. Ludzie, Sztuka, Mysli” (Enigma. People, Art.,
Thoughts). The craetor of The Poem of Thousand Nights Poetry
Festiwal. Two documentaries have been made about the author:
“Wlepkarz” directed by Zbigniew Kowalewski and “Poeta” by Piotr
Kulisiewicz. In 2010 Juliusz Erazm Bolek has been recognized as
“Author of the Year” by the portal www.miastoliteratow.com. He also
obtained the award of The Golden Feather of Pheonix granted by
UNESCO for original creative activity and unconventional ways of its
presentation. More on www.bolek.art.p!

Dr. Lanka Siva Rama Prasad
(5956 BV IO






